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Se vzpomínkou na mou mamku,

			které by se takhle kniha moc líbila.
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„Dva nejvýznamnější dny lidského života: den, kdy se člověk narodí, a den, kdy přijde na to proč.“



			Mark Twain, 18351910

			



Prolog

			Cesta je nerovná a ona těžko chytá dech. Noha se jí zachytí za vyční­vající kořen. Málem upadne, ale včas to stačí vyrovnat. Běží dál. Svaly ji bolí. Nevšímá si bolesti v koleně ani únavy ve stehnech. Něco ji popohání kupředu.

			Slunce už vyšplhalo vysoko a opírá se jí do temene. Chodidly ve starých teniskách pravidelně odpočítává čas, tričko má promáčené potem. V puse jí vyschlo. Ráda by se napila, ale teď si nemůže udělat pauzu. Ještě ne. Ještě sto metrů, ještě kilometr. Pak možná.

			Pes tyhle problémy nemá. Je na běh stavěný: silné, svalnaté nohy, nevyčerpatelné zásoby energie. Je k neutahání. Koutkem oka zahléd­ne jeho ostré bílé zuby a provazce slin. Vlasy se jí lepí na obličej. Třesoucí se rukou si je odhrne z očí.

			Tady je jeho soupeř ona. Ubohá náhražka, kterou porazí, kdy si řekne. Jako kdyby cítil její slabost, pes zpomalí – dá jí možnost chytit dech – a jeho pozornost upoutá jakýsi bod na obzoru.

			Něco zahlédl. Králíka. Stojí bez hnutí, hlavu má zvednutou, uši nastražené, zaznamenal, že se k němu někdo blíží. Pes se zastaví, na okamžik soustředěně zavře tlamu a potom vyrazí. Ona ucítí trhnutí, jak pes napne vodítko, jež má připnuté k opasku. Králík během pár vteřin zmizí v podrostu, ale pes mezitím zachytí jiný pach a řítí se dál. Oháňku má vysoko vztyčenou, čumák nízko u země, nasává hned vlevo, hned zase vpravo, zaznamenává jeden pach za druhým a v běhu je všechny vyhodnocuje.

			Tu vodu zahlédne dřív ona než pes. Pomalu plynoucí řeku, na jejíž hladině pableskují cákance slunečního svitu. Pes se náhle zastaví, ohlédne se na ni a jazyk mu visí z tlamy.

			„No tak, no tak,“ chlácholí ho. Skloní se a s cvaknutím odpojí od obojku vodítko připevněné k opasku. „Tak běž,“ pobídne psa.

			Nemusí mu říkat dvakrát. Pes udělá bez zaváhání mohutný skok, všemi čtyřmi prackami se odlepí od země a s hlasitým cáknutím dopadne do vody. Ona se rozesměje – tady to zní nepatřičně, ale jí ten zvuk přináší úlevu. Pes skáče kolem, dychtivě lemtá vodu a ona mu závidí tu rozevlátou bezstarostnost. Zvíře vyletí z vody, vrhne se zpátky, dělá po hladině řeky kolečka a má nespoutanou radost ze života. Napadne ji, že se k němu přidá – voda je tak lákavě chladivá –, ale nakonec si to rozmyslí. Přece jen je zdrženlivější. Úzkostnější. Měla by si ze psa vzít příklad.

			Využívá příležitosti, zhluboka dýchá a těší se pohledem na přírodu kolem sebe. Za sebou má louku zarostlou vysokou trávou a pryskyřníky. Středem se vine pěšina, po níž právě přišli. Hlohy rozkvétají bílými květy, cestičku lemují zlatavé vlaštovičníky a žahavé kopřivy. Obloha je blankytně modrá a nekonečná, obláčků jen pár a visí daleko od sebe. Zhluboka nabere vzduch do plic. Napětí pomalu povoluje. Měsíce, roky se necítila takhle normálně.

			Pes už má řeky dost, uplave ještě pár koleček, vyleze z vody a otřepe se. Vzduchem létají krůpěje vody, ale ona se ani nepokusí před nimi uhnout, sprcha ji neobtěžuje, spíš přináší úlevu. Stejně je upocená od běhu, trocha říční vody jí neuškodí. Zavolá psa k sobě a znovu ho připne na vodítko. Zvíře k ní zvedá pohled, má promáčenou srst a těžce oddychuje. Vypadá, jako by se smálo.

			„Tak co, je to lepší?“ osloví psa. „Půjdeme?“

			Podívá se na hodinky. Dvě míle mají za sebou, další dvě je čekají cestou zpátky. Copak pes, ten se osvěžil, ale ona by se strašně ráda něčeho napila. Otočí se a oba společně zamíří k domovu, pes ji okamžitě předběhne a začne ji táhnout.

			Běh domů je snazší. Žene ji vidina vody a posezení v zahradě. Dusot vlastních nohou, opakující se, rytmický pohyb, ztichlá krajina, to všechno ji ukolébává. Široko daleko nikdo není. Je sama. Nic ji tu nečeká. Nemá nic na práci. Neustálá fyzická námaha od ní dokonce odhání i jakékoliv myšlenky.

			Zabočí do ulice, kde bydlí, a rázem je všechno jinak.

			Paprsky světla se odrážejí od nesmlouvavých odstínů žluté a modré barvy na policejním voze. U ní v předzahrádce stojí dva muži v černých uniformách. Bez jakéhokoliv výrazu v tvářích sledují, jak se k nim žena se psem blíží.

			Ta zpomalí do chůze a přivolá si psa k noze. Otevře branku. Policista stojící vepředu je hřmotný chlapík a v horku se potí. Jednou rukou sáhne k pasu, druhou po vysílačce na rameni.

			„Lucy Hallidayová?“ zeptá se. Ona přikývne. „Konstábl Mumford,“ představí se muž. „Hampshirská policie.“

			To už si domyslela.

			Jeho parťák postoupí dopředu. Pouta má nachystaná, stačí je použít.

			„Dejte si ruce za hlavu a spojte prsty,“ vyzve ji.

			Snaží se zůstat klidná. Nepodaří se jí to. „Můžete mi říct, co to má znamenat?“ chce vědět a hlas se jí třese.

			Policista začne něco drmolit. Odříkává běžnou formuli, která se používá při zatýkání. Druhý důstojník se přesune za ni, stočí jí ruce za zády, aby je měla na kříži, a spoutá je policejními náramky. Ona cítí, jak je po celém těle ulepená potem. Do nohy jí šťouchne studený čumák.

			„Mecháč…“ začne.

			„O psa se postaráme,“ ujistí ji policista.

			Vypadá, že je mu to trapné, snad s ní má dokonce soucit. Ale rozkaz je rozkaz. Psa od ní odpoutají. Když ho odvádějí, psisko tiše kňučí. Má o něj strach – pes potřebuje vodu, potřebuje svůj vlastní kotec. Potřebuje ji.

			Ale pes bude v pohodě. O Mecháče bude dobře postaráno. Pokud jde o ni, tím už si tak jistá nebyla. Dvanáct měsíců jí byl Mecháč oporou. Útěchou. Záchrannou sítí. Mohla si s ním povídat, kdykoliv nebyla schopná usnout, vždycky byl u ní, když si začala připadat opuštěná. Zachránil ji. Ale s tímhle už pes nic nezmůže.

			Policista domluví. „Pochopila jste to?“ ujišťuje se.

			„Já… Ne… nedávala jsem…“

			Důstojníkovy sympatie jsou rázem tytam.

			„Hele, sama víte, jak to probíhá,“ připomene jí. „Tak nám to všem nedělejte těžší, než to je. Jasný?“

			Zvedne hlavu a zadívá se mu do očí. Umí si to představit z jeho pohledu, zná to. Nasadit želízka, odříkat varování. Zatkla v životě víc lidí, než kolik si byla schopná pamatovat.

			Ale ještě nikdy se neocitla na téhle straně hřiště.

			Teď už tomu rozumí. Té těžko zakrývané nechuti přítomné za neproniknutelnými pohledy. Žádný policista nechce zatýkat někoho z vlastních řad. Toho muže štve, že tam teď musí být. I ona ho štve. V jeho očích je podezřelá, je to někdo, kdo možná porušil zákon. Zneužil důvěru, a přitom kdysi přísahal, že ji bude ctít a hájit.

			Poslechne ho. Zapomene na rozbolavělé svaly a sucho v ústech. Skloní hlavu.

			„Ano, rozumím,“ přisvědčí tiše.

			Což ale není ani v nejmenším pravda.

			



Část první

			



O šest dní dříve

			Pondělí

			Kapitola první

			Pípání se jí zařízne do vědomí jako břitva. Zvedne hlavu a sáhne po telefonu. Přitiskne si ho k uchu. Zamumlá něco na pozdrav.

			„Detektiv konstábl Lucy Hallidayová? Potřebujeme vás tady.“

			Žena na druhém konci sice informaci předala, ale Lucy ji sotva vnímá. Mozek má za záclonou, údy ztěžklé, pořád ještě je zamotaná v pavučině spánku. Odloží telefon, překulí se na záda a konečně doopravdy pořádně otevře oči.

			Svět je ztichlý, slunce se ještě ani neukázalo. Lucy zamžourá na hodiny: je přesně půl páté. Není divu, že se cítí pod psa. Vždyť spala sotva tři hodiny, odpadla někdy po druhé.

			Zhluboka si povzdechne, shodí nohy z postele a dopotácí se do sprchy. Proud vody jí přinese trochu úlevy: zůstává tam déle, než by vzhledem k naléhavosti hovoru měla. Rychle se nasouká do včerejší uniformy a k tomu si olízne prsty a pokouší se setřít skvrnu na kalhotách. Bláto, nebo čokoláda? Nemá tušení. Učeše si vlasy a ještě mokré je stáhne do pevného francouzského copu. Po schodech do přízemí seběhne bosá. Nahoře žádné čisté ponožky nemá.

			Z kuchyně zamíří ke kotci. Z psí boudy postavené uvnitř na ni tmavě hnědýma očima zvědavě kouká psisko.

			„Já vím,“ osloví ho omluvně. „Ale nemůžu za to.“

			Pes vstane, protáhne se, až má zadní nohy skoro položené na podlaze, pak vyběhne ven do zahrady a drápky mu po betonu klapou. Lucy nechá psa být, zapne rychlovarnou konvici a do hrnku, co tam zůstal stát od včerejška, nasype rozpustnou kávu. Všechny ostatní hrníčky jsou ještě špinavější, a navíc naskládané v dřezu. Lucy si přičichne k mléku. To kafe bude muset zůstat černé.

			Odnese si pití do zahrady, tam čeká, až pes vykoná potřebu, a bosé nohy jí při tom trnou. Už chování toho malého černého kokršpaněla zná a ví, že některé věci nejde uspěchat. Pes čichá a běhá dokolečka, načež si konečně v řídnoucí trávě vybere vhodné místo.

			Lucy pomalu usrkává horkou kávu. Vypadá to na den jako malovaný: ještě je chladno, ale obloha je jasná a slunce začíná její pranepatrný trávník pomalu osvětlovat matným jasem. Je to vlastně jen pár drnů trávy. Nic moc, udržované bez lásky – ostatně jako celý dům. Ani tomu nemůže říkat domov. Je to místo, kde přebývá, než… Než co? Na co vlastně čeká? Protože zatím o nic jiného nejde. Barák je plný zabalených krabic. Prostě nemá sílu s tím něco udělat, tak jen přežívá hodinu za hodinou. Takhle to táhne od chvíle, kdy začala žít sama.

			Pes přiběhne, Lucy k němu přiklekne a dlaní ho pohladí po hebké černé srsti. Zvíře k Lucy přitiskne hlavu a toužebně k ní zvedne oči, jenže ona mu na to nenaletí. Kdepak láska, chce snídani.

			Ale vyhoví mu, zajde dovnitř, nasype do misky granule a pak otevře ledničku, aby se postarala taky o sebe. Najde tam okoralý krajíc chleba zabalený do plastového sáčku, tak ho strčí do opékače topinek. Než se jídlo udělá, natáhne si pár ponožek, které už několik týdnů visí na rozloženém sušáku. Obuje si boty a sáhne po tašce. Toust vyskočí z opékače. Lucy ho pomaže arašídovou pomazánkou, sevře do zubů, zamkne dům, dojde se psem k autu a nechá ho vyskočit do kufru.

			Noví sousedé nejsou dvakrát nadšení z toho, že na ulici stojí policejní vozidlo, i když to není hlídkový vůz, ale civilní auto. Neoznačené modré mondeo je navíc vedle jejího soukromého vozu, rezavého kombíku VW, jako pěst na oko. Člověk by řekl, že budou mít radost. Lepší ochranu před zloději si nemůžou přát. Ale oni ne. Dívají se na Lucy podezřívavě. Nezamlouvá se jim tahle osamělá ženská, která s nimi slovo nepromluví, ani se neusměje. A navíc ji celé noci slyší, jak se potuluje po domě.

			Vleze si za volant, topinku položí na palubní desku a do satelitní navigace zadá souřadnice. Vyrazí na cestu. Je to pět mil na západ. Jede do Šibeničního lesa, takže do národního přírodního parku New Forest.

			

			Vypadá to, že není jediná, koho takhle brzo ráno vytáhli z postele. Uniformovaný policista ji mávnutím ruky pustí za vnější zátaras a ona zastaví vedle policejního vozu a Fordu Focus, který zná. Zamračí se. Pokud je tady Fran, na co potřebují Mecháče? Oklepe si drobky z kalhot, vypustí psa ze zadní části vozu a připne mu k postroji vodítko. Potom mu nabídne kůrku, kterou mu z topinky schovala, on ji celou během vteřiny zhltne, načež napne vodítko a je připravený vrhnout se do práce.

			Společně kráčejí k místu, kde to vypadá, že se něco děje. Blíží se k modro-bílé pásce, chrčení vysílaček, hovoru. Kolem postává spousta lidí. Působí, jako by na něco čekali. Snad ne na ni? Když k nim dojde, prakticky si jí nevšímají. Na vzdálenějším okraji zahlédne Lucy známou tvář a zamíří k ní.

			Doktorka Francesca Rosettiová, soudní lékařka, je od hlavy po paty navlečená do bílé kombinézy, na botách má návleky, na rukou rukavice, jen kapuci a roušku si teď na chvíli stáhla, protože mluví s jedním z kolegů. Zahlédne Lucy, jak na ni z okraje vnitřního kordonu mává.

			„Doufala jsem, že tě tu uvidím,“ uvítá ji Fran s úsměvem. „Někdo tady říkal, že přivolají psovoda.“

			Lucy se nechápavě rozhlíží kolem sebe. „Jsme tu v plné zbroji a připraveni vyrazit na zteč, viď, Mecháči?“ poznamená. Pes k ní zvedne hlavu a ona ho za tenhle výkon odmění podrbáním za ušima. „Ale tak úplně nechápu, na co mě tu potřebujete,“ dodá. „Mrtvolu už jste zřejmě našli, ne?“

			Než stačí Fran odpovědět, její pozornost upoutá něco jiného. Šum kolem místa vyšetřování utichne. Hovory zmlknou. Všichni se otočí k muži, jenž se k nim blíží po pěšince.

			Na sobě má oblek s kravatou. Elegantní oblek a čistý. Muž působí dojmem, že do rozbahněného, vlhkého lesa nepatří, že se ve světě, kde mají všichni uniformu nebo ochranný oděv, ocitl nedopatřením. Vedle něj rázuje další muž a něco brebentí – a Lucy pozná buranské vystupování a košili napůl vytaženou k kalhot: detektiv seržant Harry Blake, policista a pevná součást oddělení pro vyšetřování závažné trestné činnosti. Oba kráčejí směrem k zátarasu, neznámý muž v obleku naslouchá a má hlavu nakloněnou mírně na stranu. Autorita z něj přímo sálá.

			„Kdo to je?“ zeptá se Lucy Fran šeptem.

			„Nové koště. Ellis.“

			Je to křestní jméno, nebo příjmení? říká si Lucy v duchu, ale než se stačí doktorky zeptat, ten člověk stojí před nimi. Pokyne Fran.

			„Děkuji, že jste přijela, doktorko Rosettiová,“ osloví ji.

			„Za málo,“ přikývne Fran. „Ale zatím vám toho moc neřeknu. Nejdřív musím vědět, na co přijde tady konstábl Hallidayová.“

			Muž se na Lucy poprvé podívá. Je dost vysoký, určitě přes sto osmdesát čísel, štíhlý, má tmavé, hluboko posazené oči a špinavě světlé vlasy. Napřáhne ruku.

			„Detektiv inspektor Jack Ellis,“ představí se. „Takže vy jste psovod.“ Zaváhá a na okamžik jako kdyby vypadl z role. „Psovodka,“ opraví se, sklouzne pohledem ke kokršpanělovi a zase se zadívá zpátky na Lucy.

			Ta mu stiskne ruku. Je teplá a měkká. „Konstábl Lucy Hallidayová,“ ohlásí se. „A tohle je Mecháč.“

			Inspektor si psa vůbec nevšímá. Je to zvláštní. Policajti vědí, že mají požádat o svolení, než služebního psa pohladí, ale jakmile ho dostanou, nikdo si nenechá ujít příležitost trochu si s kokršpanělem zablbnout. O Ellisovi to zjevně neplatí.

			„Vy máte trénink na vyhledávání mrtvol?“ zeptá se místo toho.

			„Já ne, to Mecháč,“ odpoví Lucy. Její pokus o vtip vyzní naprázdno. „Dnes raději mluvíme o ‚odhalování obětí‘. Pro veřejnost to zní líp.“ Ellis neřekne ani popel, a tak Lucy ukáže k lesu. „Předpokládám, že tělo už máte, ne? Tak vlastně ani nevím, k čemu vám tu budeme dobří.“

			Ellis se zadívá někam za ni, směrem do středu kordonu.

			„Už jste to vyfotili?“ zeptá se patoložky. „Včetně okolí?“ Doktorka přikývne. „Tak to přineste,“ požádá ji.

			

			Lucy vyčkává a je z toho stále zmatenější. Něco k nim nesou. Je to malé a mají to pečlivě zabalené v černém polyetylenovém pytlíku.

			Někdo pytlík otevře a jeden z techniků jim ho podá.

			Lucy klesne čelist. Teď už to chápe. Vidí kost, na koncích roztřepenou, zcela nepochybně ukousnutou. Zbytky kůže jsou šedivé a flekaté. Maso je temně rudé, krev sražená. Celé je to zkroucené, jako by to patřilo zvířeti, které se snažilo někam odplížit a tam pojít.

			Lucy na to zírá. Vycítí, že ji Ellis pozoruje, podívá se mu do očí, ale muži se v obličeji nehne ani sval.

			„Ano, nemáme nic jiného než ruku,“ oznámí jí naprosto nevzrušeným tónem. „A potřebujeme, abyste nám našla zbytek.“

			



Kapitola druhá

			Na tohle je vycvičený. A miluje to. Už od prvního roku života ho k tomu vedli, odměňovali ho za to, povzbuzovali ho, trénovali ho. Všechno jen kvůli tomu, aby tohle dokázal.

			Lucy se podívá dolů na psa. Nozdry se mu chvějí a zvedá hlavu ke zdroji známého pachu rozkládajícího se masa a krve, který ho naučili hledat.

			Inspektor Ellis stojí vedle Lucy, sklání se k nalezené ruce a bed­livě si ji prohlíží. „Co mi k tomu zatím můžete říct?“ obrátí se na Fran.

			„Už tu pár dní bude,“ pokrčí doktorka rameny. „Soudě podle velikosti šlo o dospělého muže, i když pod přísahou bych to nepotvrdila.“ Fran šťouchne prstem v rukavici do potrhaných okrajů zápěstí. „Stopy po zubech,“ prohlásí. „Předpokládám, že to má na svědomí liška, nebo možná dokonce kočka domácí. Uhryzala to a odtáhla pryč, aby to někde spořádala.“

			„Dneska ráno to našel jeden pejskař,“ uslyší Lucy kousek od sebe.

			Psovodka se pomalu otočí za známým hlasem. Vedle ní stojí Harry Blake a v ruce drží poznámkový blok. Lucy potlačí nutkání o krok odstoupit.

			„V kolik?“ zeptá se Ellis.

			„V půl čtvrtý. Pes to sebral a odnes na cestičku. Měli jsme kliku, že to nezblajznul.“

			„Trochu brzo na venčení psa,“ poznamená inspektor.

			„Majitel psa maká v docích a pracuje na směny,“ vysvětluje Blake. „Kvůli nám měl dneska pozdní příchod.“

			

			Ellis přikývne, podezření rozptýleno. „Takže to původně bylo o něco dál?“ přemítá nahlas. Rozhlédne se po podrostu. „Začněte s průzkumem tamhle,“ přikáže a na Lucy se ani nepodívá. Začnu tam, kde to budu považovat za správný, odsekne v duchu Lucy, ale nahlas nic neřekne, jen se na Fran nevěřícně podívá. Fran jí odpoví zvednutím obočí. Ellis mezitím bez dalších komentářů odkráčí.

			Blake pořád ještě postává vedle nich. Lucy se na něj navztekaně otočí.

			„Ještě něco bys rád?“ osopí se na něj, když se muž nehýbá.

			„Rád tě zase vidím,“ prohlásí seržant. „A mrzí mě to…“

			„Jo, to mě taky.“

			Lucy stiskne čelisti. Oběma rukama pevně sevře psí vodítko jako do svěráku.

			„Tak jsem si říkal, že kdybys zase někdy chtěla –“

			„Šéf na tebe čeká,“ přeruší ho Lucy a ukáže na Ellise, který postává o kus dál a jejich výměnu sleduje. Blake chvatně odběhne.

			„Kokot,“ zamumlá Fran, když je muž z doslechu. „Ale pořád po tobě jede.“

			„Já málem dostala padáka a toho kreténa povýšili,“ postěžuje si Lucy. Sehne se ke psovi, jenž jí poslušně sedí u nohy. Pohladí ho po hlavě. „Tak jdeme na to, Mecháči?“ osloví zvíře. Psovi dojde, že začíná zábava, nastraží uši a přestane hlasitě funět. „Připraven?“

			

			Když Lucy a Mecháč zamíří k okraji lesa, k místu, kde se našla oddělená končetina, všichni je sledují pohledem. Lucy si uvědomuje, že pach šířící se z uhryznuté ruky by mohl pátrání narušit, a tak Mecháče nejprve odvede dál od skupiny vyšetřovatelů a poté s ním teprve zamíří k lesu. Pes tahá za postroj, zvedá ocas a nasává vzduch. Jednu chvíli se ohlédne na Lucy a počká na ni. Lucy prozkoumá terén pohledem – je přehledný, bez nebezpečí, a tak psovi odepne vodítko. Vydá mu povel a společně vyrážejí.

			Mecháč je rychlý. Lucy se ho drží co nejblíž a občas ho povzbuzuje „stopa, stopa“, ale většinu času ho nechá nerušeně pracovat. Pes je vždycky rychlejší než člověk, jenže kokr toho má víc na práci. Lucy má koneckonců za úkol hlavně Mecháčovu pozornost usměrňovat, zatím ho ale nechává čenichat, přizpůsobuje se jeho pohybům a dopřává mu, aby volně pobíhal. Postupně se oba noří hlouběji do lesa. V podrostu nemá nízký kokr s pohybem potíže, zato Lucy zakopává a zjišťuje, že je samý škrábanec, jak obíhá keře a ostružiní a snaží se neztratit psa z dohledu. Mecháč se občas zastaví, chvíli nasává vzduch, pak se znovu rozběhne, otáčí hlavu do stran a hledá kořist.

			Lucy zapraská vysílačka připnutá na rameni, ale ona si jí nevšímá. Ví, že ostatní čekají na výsledky, jenže pes potřebuje čas. Podmínky mají dobré: od rosy je vlhko, fouká lehký větřík, tráva je vzrostlá. Pokud tu něco je, pokud jim bude rychlost a směr větru hrát do not a pokud se pes neunaví, najdou to. A pokud ne, ví, že to není její chyba – a už vůbec ne Mecháčova.

			Lucy vycítí, že se kruhem vracejí zpátky. Jak postupují lesem, opět k ní začíná doléhat hluk ze silnice a zvuky z místa vyšetřování. Ostružin ubylo, po zemi se jde líp, Lucy si ale uvědomuje, že už jsou venku dost dlouho. Možná by to chtělo dát dohromady pořádný plán a pročesat celý les pěkně systematicky. Tenhle volný průzkum je dobrý, protože může rychle přinést výsledky – pokud se povede.

			Zrovna zvažuje, jestli to nevezmou ještě jednou dokola, když vtom se pes náhle zastaví. Zvedne čumák, nozdry se mu chvějí. Celé tělo má napjaté jako strunu. Lucy okamžitě pozná, co se děje. Mecháč nasál stopu. A jeho tělo na to reaguje. Pořád ještě to však může být falešný poplach. Tady jsou mršiny zvířat celkem dost běžné.

			Pobídne psa, aby postupoval dál. Ten opět vyrazí, hledá si cestu, ale teď se chová jinak, všechny smysly má nastražené. Pak se ­ná­hle zarazí. Stojí bez hnutí. Čumákem vyčuchává jedno místo na zemi.

			Lucy rázem ztuhne. Mecháč něco našel.

			Srdce se jí rozbuší jako o závod. Kvůli tomu jsou přece tady. Už to zažila snad stokrát, ale pořád to snáší dost těžko.

			Udělá krok dopředu. Nechce to ohlásit, dokud nebude mít jistotu. Skloní se k zemi a odsune jakousi větev. Uvidí kousek kostkované modro-zelené košile. Odmete stranou trochu listí – a objeví se trup a jedna noha. Rozdrbané džíny zbarvené od okolí dohněda.

			

			Není schopná odtrhnout od toho pohled. Mecháč dál stojí naprosto nehybně, Lucy ho honem pochválí stručným „ano!“ a vyloví z kapsy míček přivázaný na dlouhém provaze. Mecháč se po něm lačně vrhne a šťastně ho začne hryzat. Ví, že má odpracováno. Teď nastoupí někdo jiný.

			Lucy sáhne po vysílačce na rameni.

			„Tady Rentgen Delta dvacet devět,“ ohlásí se. „Nález pozitivní. Je třeba zajistit místo nálezu.“

			„Našla jsi ho?“

			„To, co z něj zbylo,“ odpoví Lucy, ověří si souřadnice své polohy a vysílačkou je předá.

			Už se chystá psa odvolat, když vtom se jí pohne něco na samotné hranici vědomí. Záblesk poznání. Ta košile.

			Zarazí se. Měla by jít pryč. Držet se stranou a místo činu dál neznečišťovat. Jenže co když je to ono? Co když je to odpověď na otázku, která ji pronásleduje celé roky? Na otázku, která jí zničila život. Rozbila kariéru.

			Postoupí o krok blíž. Odmete z mrtvoly listí. Z obličeje. Ten obličej. Určitě je to mužský, ale většinu tváře ožrala zvířata a nechala po sobě jen bílé kosti, cáry kůže a podobu téměř nerozeznatelnou.

			Téměř nerozeznatelnou.

			Srdce jí duní v uších. Rychle oddechuje. Tmí se jí před očima. Pak se pod ní začnou podlamovat nohy a poslední, co slyší, je Franin hlas: „To není on, Lucy. To není on.“

			



Kapitola třetí

			Detektiv inspektor Jack Ellis pozoruje celý výjev zpovzdálí, nevzrušeně sledoval panickou reakci psovodky a teď se klidně dívá, jak ji odvádějí a kokršpaněl se jí motá pod nohama.

			Zaznamenal i změnu v chování okolí. Chování vůči němu. Je v něm víc než jen projev povinné úcty k veliteli, který má vyšetřování na povel – vystřídala ho jakási vzrušená zvědavost. Dohady a šeptem předávané spekulace – a naděje, že z toho koukají drby. Toho nového chlápka sem převeleli zničehonic. Jack ví, že zpráva o přeložení se objevila až v pátek, takže lidi měli málo času na to, aby si ho vygooglovali, aby zjistili, co je zač. A aby jim docvaklo, že to, co jim internet nabídne, jsou jen drobky.

			Rychlé povyšování. Médii sledované vraždy, bleskově vyřešené. O soukromém životě ani ťuk. Ani jedna zmínka o dětství. Nic o tom, jak se mu líbilo. Dál ani pátrat nebudou. Není co nalézt.

			Vydá se k mrtvole. Vítr se ztišil. Už ten zápach rozeznává sám. Směs shnilého masa a kyselého odéru strachu. Podvědomé reakce se probouzejí, na zátylku se mu ježí chloupky, na pažích mu naskakuje husí kůže. I teď, po tolika letech služby.

			Podívá se na psovodku. Nakládá kokra do zadní části vozu, hlavu má svěšenou. Patoložka se k němu vrací, přes ruku nese přehozenou bílou kombinézu.

			„Je v pohodě,“ utrousí doktorka Rosettiová, když se zastaví ved­le Ellise. Kombinézu mu podá. On si ji vezme a přikývnutím poděkuje.

			„Musela přece vidět stovky mrtvol,“ zabručí Jack.

			

			„To viděla. Jenže tahle… je jiná,“ potřese soudní lékařka hlavou. „Nemusíte si o ni dělat starosti.“

			„Nedělám,“ ujistí ji. „Jdeme na to?“

			Ukáže směrem k mrtvému tělu. Nasouká se do overalu, vykročí za patoložkou a pečlivě se vyhýbá ostružiní a listí. Mávnutím přivolá svého nového zástupce.

			„Natáhněte tady pásku,“ přikáže mu. „Ale rychle, chci mít tuhle oblast pod kontrolou.“

			Blake horlivě přikývne a honem odběhne. Snaží se vyhovět.

			Rosettiová si přidřepne vedle těla. Ellis se nad ní skloní a dívá se jí přes rameno. Žena si soustředěně prohlíží to, co kdysi bývala lidská tvář, zatímco jeden z techniků pořizuje snímky a snaží se místo nálezu zdokumentovat, než mrtvolu odnesou.

			„Rozsáhlé působení zvěře, jak jsme předpokládali,“ konstatuje patoložka a ukazuje na pahýl paže s chybějící rukou pod zápěstím. „Až ho dostanu na pitevní stůl, teprve budu moct potvrdit, jestli spolu oba nálezy souvisí, ale neumím si představit, že by ruka pocházela z jiné mrtvoly.“

			„Čas smrti?“

			„Nebude to moc dávno,“ odpoví Fran. „Ještě nám to bude muset potvrdit forenzní entomologie, ale vidím tady larvy. Posmrtná strnulost pominula, tělo je vláčné. Teplota je nízká, máme tu ztrátu zbarvení, ještě se však nerozjel rozklad. Takhle předběžně bych odhadovala, že je to víc než třicet šest hodin, ale míň než týden.“

			„Příčina smrti?“

			„Na první pohled není nic vidět. Dokud ho nebudu mít na stole, nemůžu se k tomu vyjádřit.“

			„Ale je to kategorie jedna?“

			Takže úmrtí s podezřením na cizí zavinění, pomyslí si Fran. Podívá se na inspektora shovívavě. „Ano,“ přikývne. „Dokud nebudeme vědět víc.“ Osahá tělo a prošacuje kapsy. „Nic,“ konstatuje.

			„Kruci,“ uleví si inspektor. Identifikace oběti je fáze vyšetřování, bez níž by se klidně obešel. Odhaduje však, že to moc dlouho trvat nebude. I když nalezený muž teď nevypadá nejlíp, podle zevnějšku to byl někdo, jehož zmizení si okolí všimlo. Člověk, kterého měl někdo rád. Košile a džíny byly zašpiněné, ale jinak v dobrém stavu, vlasy měl krátce přistřižené. Na tváři několikadenní strniště. Jack si v duchu poznamenával, čím začnou: projdou seznam pohřešovaných s nadějí, že se otisky nebo vzorky DNA budou s někým shodovat. Následovat bude oznámení příbuzným. A pak budou muset přijít na to, jak se dotyčný dostal až sem.

			Inspektor se rozhlédne kolem. Zabili toho muže tady, in situ, nebo někde jinde? Tohle není místo, kam by se dalo tělo snadno odvléct. Nevede sem pohodlná cesta, nedá se sem zajet autem. A takový chlápek se pronese. Jack se pomalu vrací ve svých stopách, Ne. Tenhle člověk se sem dostal vlastními silami, přinejmenším kus cesty ušel po svých.

			Jack se otočí zpátky k místu nálezu.

			„Koukněte mu na nohy,“ houkne na patoložku. Jestli má běžecké boty, pohorky, nebo tenisky, udělají si alespoň přibližnou představu, co tady pohledával. „Co má na nohou?“

			Lékařka se při jeho slovech prudce otočí, ale nakonec pokyne svým lidem, aby inspektorovi vyhověli. Technik pořídí snímek, poté ostatní odstraní z dolních končetin větve a hlínu. Chodidla jsou bosá a díky tomu, že byla částečně zahrabaná, zůstala taky nepoškozená.

			Jack sleduje, jak se Rosettiová přesouvá podél těla a prohlíží si plosky chodidel. „Škrábance, odřeniny, podlitiny,“ hlásí. „Musel se tímhle terénem plahočit celou věčnost. A bolelo to.“

			Z povahy zranění Jack usoudí, že muži museli boty zout, než se vydal na cestu sem. Ale proč? Aby nemohl utéct? Nikdo přece sám od sebe nebude bos courat takovým divokým lesem – leda by byl zfetovaný.

			„Udělejte testy na toxické látky,“ nařídí patoložce.

			Vyslouží si od lékařky další nazlobený pohled. „Koukejte se věnovat své práci, inspektore Ellisi,“ odsekne žena v bílém overalu. „A já se soustředím na svou.“

			Pochopí, co to mělo znamenat, a dá Rosettiové pokoj. Vidí, jak se z dálky blíží bílá dodávka. Přijíždí další várka techniků a Jack jen doufá, že mezi nimi bude i nějaký zkušený velitel, který by si mohl vzít na povel řízení prací na místě nálezu. Opět se mu připomene, o co všechno přišel – tam, kde dělal doteď, znal všechny členy týmu a věděl, že se na jejich výkon může spolehnout. Tady takovou jistotu nemá. Dokud místní lidi líp nepozná, musí být ve dne v noci ve střehu. V jednom kuse všechno hlídat. Podívá se na svého seržanta. Detektiv Harry Blake klábosí s nějakým uniformovaným policistou na hranici kordonu a očividně je mu putna, co se kolem něj děje. Jack si povzdechne. Nemá ani pořádného zástupce.

			Zhluboka se nadechne. Ono se to setřese, ujišťuje se v duchu. Už to zvládl mockrát, tak to zvládne zase. Ale jednu věc ví ze zkušenosti jistě: kamarády si přitom nenadělá.

			



Kapitola čtvrtá

			Když uviděla mrtvolu a když jí pak došlo, že to není on, byl to šok. I o pár hodin později se pořád ještě klepe.

			Dopravila se domů, usadila se na pohovku a dala se do papírování. Pes leží vedle ní na zádech a chrní. Každá část jeho psího těla – od špičky čumáku po koneček ohonu – je současně směšná i dokonale nenucená: rozcapené zadní nohy, vyšpulené břicho, visící laloky. Kéž by se Lucy dokázala takhle uvolnit.

			Běžný den psovoda se skládá buď z plnění úkolů, při nichž se čas vleče, nebo z naléhavých výjezdů na místa činu a horečného hledání těl či krve. A k tomu je třeba přičíst hlídkování v autě, jehož průběh závisí na zpravodajských informacích o dané oblasti, péči o psy a ­jejich výcvik. A papírování. Na papírování člověk nesmí zapomínat.

			S úlevou zjistila, že pro zbytek dne už nemá žádné výjezdy naplánované. Pohled na toho muže jí otřásl do morku kostí, ještě teď se třese po celém těle. Až tady, v tichu prázdného domu, si uvědomí, jak otupělá už delší dobu je.

			Mecháč to uslyší dřív než ona. Napřímí uši a okamžitě stojí v pozoru s prackami zapřenými do opěradla pohovky. Potom se ozve tiché zaklepání na dveře. Lucy se přinutí vstát a projde předsíní ke vchodu. Mecháč skáče před ní.

			Psovodka neochotně otevře dveře. Fran se usměje.

			„Chtěla jsem se jen kouknout, jak ti je,“ prohlásí na vysvětlenou.

			„Jsem v pohodě,“ ujistí ji Lucy, pozve Fran dál, ta překročí práh a sehne se, aby se pozdravila s Mecháčem.

			

			Lucy zaznamená, jak soudní lékařka přejela pohledem po nerozbalených krabicích a hromadě neotevřené pošty u předních dveří. Neunikl jí ani nepořádek na kuchyňské lince z předcházejícího večera. „To vidím,“ poznamená Fran.

			Lucy dělá, že si ironie v odpovědi nevšimla. Zamíří k ledničce, vyndá z ní lahev vína, odšroubuje uzávěr a naleje si sklenici. „Dáš si taky?“ obrátí se na lékařku.

			„Ty už zase piješ?“

			„Jednu skleničku, Fran.“

			„Hlavně aby z toho nebyla jedna lahev.“

			„Tak dáš si, nebo ne?“

			„Řídím,“ zavrtí hlavou Fran a odmlčí se. „Dobře. Ale jen trochu.“

			Lucy strčí ruku do jedné z krabic, vytáhne sklenici, vybalí ji z papíru a rychle otře prach ubrouskem. Naplní sklenici do poloviny a podá ji Fran.

			Společně se přesunou do obýváku. Lucy sebou praští na pohovku a složí nohy pod sebe. Mecháč vyskočí k ní, stočí se do klubíčka a opře se jí o nohy.

			„Vzpomínám si, když sis ho přivedla,“ poznamená Fran a přisedne si k nim.

			„Pes mi nesmí do domu,“ přikývne Lucy a láskyplně pohladí psisko po hlavě. „Dlouho mi to nevydrželo, co, Mecháči?“

			Mecháč jedním okem zamžourá, odfrkne si a spí dál.

			„Co by na to řekl seržant Andrews?“ peskuje Fran kamarádku naoko.

			„‚Vždy musíte mít zvláštní vchod do zahrady‘,“ recituje Lucy rady vedoucího výcviku a celkem úspěšně se jí daří trefit jeho birming­hamský přízvuk. „‚Policejní pes nemá chodit do svého kotce přes dům. Není to žádný domácí mazlíček.‘ Jenže když on je tak měkký a přítulný,“ dodá, polaská Mecháčovy hedvábné uši a Fran se rozesměje.

			Psi byli odjakživa součástí Lucyina života. Vyrůstala v rodině, kde chovali trojici podvraťáků z útulku, s nimiž se rychle skamarádila. Trávila s nimi veškerý volný čas, cvičila je. Instinktivně rozuměla jejich signálům, reagovala na ně, pomáhala jim zbavit se traumat a tím léčila i ta svoje. Ze psů se stali její nejlepší přátelé, jelikož zásoby lidských kandidátů na tuto roli byly nedostatečné. Rodiče plně zaměstnávaly trable spojené s rozvodem, a tak neměli čas zabývat se dcerkou. A se psy byl náramně jednoduchý život. Jejich věrnost je neomezená, jejich láska nekonečná – což bylo požehnání pro samotářskou malou holku bez přátel, které nevadilo umazat se od bláta a o panenky a princezny nejevila nejmenší zájem.

			Spojenectví s voříšky se postupně vyvinulo ve velikou touhu pracovat se zvířaty. To byla kariéra pro Lucy jako stvořená – ne že by si to kromě ní myslel ještě někdo. Věděla, že když jí před šestnácti měsíci tu práci dali, neobešlo se to bez reptání – v jednotce psovodů je jen omezený počet míst a boj o ně je tvrdý. Hodně lidí si myslelo, že zrovna ona by ho dostat neměla. Ale někomu stačilo trochu zatahat za nitky a sem tam požádat o drobnou laskavost. Je to pro dobro věci, ujišťovali ji. V té době to tak úplně nevypadalo.

			Mecháč k Lucy přišel, když mu byl rok. Mladý kokr, který celé noci vyl, vůbec nespal a o tom, že by poslouchal, nemohlo být řeči. Lítal dokola po zahradě a na rukou měla Lucy v jednom kuse škrábance od jeho štěněcích zoubků ostrých jako břitva. Utíkal z kotce, rozkousal všechno, na co přišel, a Lucy vůbec nerespektoval. Ale rostl a Lucy brzy zjistila, že je chytrý, a pokud se mu věnuje dost času, rychle se učí.

			Po třinácti měsících základního výcviku následovalo dalších osm týdnů, kdy se Mecháč učil pracovat s mrtvými těly a krví. Mezi ranní, odpolední a noční směny musela Lucy nacpat i opakovací kurzy. Své místo si zasloužila a teď je tu. Se vším dobrým i špatným, co k tomu patří.

			Dojde jí, že už hodnou chvíli nic neříká a prsty má zabořené do měkké psí srsti. Teplo Mecháčova těla a jeho dočasný klid, narušovaný jen drobnými záškuby a poňafáváním ze spaní, jí přinášely úlevu.

			Lucy zvedne pohled k Fran. Kamarádka čeká, až zazní nevyhnutelná otázka.

			„Kdo to je?“ zeptá se Lucy.

			„On ne. Jen měl na sobě stejnou košili, to je všechno.“

			

			„Já vím. Ale kdo to je?“

			„Zatím žádný výsledek. Přidělili to tomu novému inspektorovi. Mám pocit, že mu to nebude trvat dlouho. Podle mě ví, co dělá. Je krapet mistr světa, ale pálí mu to.“

			„Co o něm víme?“

			„Moc ne,“ pokrčí Fran rameny. „Trochu jsem se vyptávala a nikdo neví nic jistě. Přišel sem z Metropolitní, tam sloužil naposledy. Jméno si udělal ve speciálních operacích. Říká se o něm, že snad pracoval v utajení.“

			„A teď je najednou tady. A zrovna na oddělení vražd?“ poznamená Lucy. „To je dost divné rozhodnutí.“

			„Ale jinak je docela fešák,“ uchechtne se Fran.

			„Pokud máš pro tyhle typy slabost.“

			„Vysoký, pohledný. Inteligentní. Dobře oblečený,“ vypočítává patoložka.

			„Nafoukaný. Protivný,“ upozorní ji Lucy.

			„Nikdo není dokonalý,“ podotkne Fran a odmlčí se. „Jak se ti vůbec vede?“ zeptá se po chvíli, a než může Lucy odpovědět, rychle dodá: „Ale neříkej mi, že dobře, protože to očividně není pravda. Jen se koukni kolem, jak to tu vypadá. Jak dlouho už tu bydlíš? Šest měsíců? A jediné, co sis stačila vybalit, jsou sklenice na víno, jeden talíř a pánev. A ty jsou teď špinavé a válejí se ve dřezu. Uklízela jsi tu vůbec někdy? Všude se válí psí chlupy.“

			Lucy mlčí. Nemá, jak by to omluvila. Tedy má, ale to je vysvětlení, které by Fran nepřijala.

			„Musíš se tím přestat v jednom kuse zabývat. Musíš se pohnout dopředu,“ klade jí na srdce patoložka.

			„Snažím se,“ brání se Lucy. „Vždyť jsem se přestěhovala sem, nebo ne?“ Usrkne víno. Jednu skleničku, umiňuje si v duchu. Jen jednu.

			„K tomu tě přiměla banka,“ připomene jí Fran.

			„Já vím –“

			„Vykašlal se na tebe, Lucy. Zdrhnul ti.“

			„Kristepane, Fran. Nezačínej s tím.“

			„Říkám ti to, protože tě mám ráda,“ podívá se na ni Fran přísně. „Jsou to už skoro dva roky. Nico je prostě fuč.“

			

			„Tys ho nikdy neměla ráda.“

			„Nic takového jsem neřekla.“

			„To jsi ani nemusela.“

			Fran si povzdechne. „Když ses s ním seznámila, bydlel v karavanu,“ připomene kamarádce. „Hledala jsi pevné zázemí a on byl pravý opak. Vždycky patřil k těm týpkům, co jsou ochotný kdykoliv se zvednout a vypadnout.“

			„Tak proč se mě držel?“ namítne Lucy. „Proč si mě bral?“

			„Protože tě miloval. A svatba byl jen takový okamžitý nápad, to přece musíš uznat i ty. Nikdy jste si nepořídili děti, protože to Nico pořád odkládal. Bál se závazků.“ Fran se uprostřed obehrané hádky zarazí. „A kde je jeho dodávka?“ připomene. „Kde je jeho notebook? Sama víš, že se nikdy nenašly.“

			„Ukradli je. Rozebrali na součástky. Jak to mám vědět? Nechal tu oblečení,“ brání se Lucy zoufale. „A vůbec všechno, co mu patřilo. I telefon. Vždycky…“ Pomalu ztichne. Sbírá odvahu, aby vyslovila myšlenku, která ji celý den pronásleduje. Odkašle si a napije se vína. „Vždycky se chtěl vrátit,“ dodá.

			Odváží se na Fran podívat. Kamarádka na ni zírá a zoufalství z ní přímo sálá. „Tohle už jsme probíraly, Lucy,“ pronese pomalu. „Nemůžeš si pořád myslet, že –“

			„Že je mrtvý, přesně tak,“ skočí jí Lucy do řeči. „Že ho někdo zabil.“

			„Ale proč?“

			„V době, kdy…“ Lucy se to bojí vyslovit, jelikož zná Franin pohled na věc. „… kdy zmizel, dělal na nějakém novém případu. Byl tím úplně posedlý, pohltilo ho to. Bylo to něco velkého.“

			„To ale neznamená –“

			„Nic jiného nedává smysl,“ přeruší ji Lucy. „Ta mrtvola. Vím, že to není on,“ dodá honem. „Ale možná…“

			„Co možná?“

			„Jak vůbec umřel? Ten náš neznámý?“ Fran pomalu zavrtí hlavou. „Pitvu už jsi určitě udělala, ne? Vždycky ji děláš hned.“

			„Nemůžu ti to říct. A ty to víš.“

			„Prosím. Vždyť mi nemusíš prozrazovat žádné podrobnosti. Stejně půjdu, vyhledám si to v systému a jen z toho budu mít další průšvih.“

			

			„Krucipísek, Lucy,“ povzdechne si Fran. „Ale nemáš to ode mě, jasný?“

			„Jasný.“

			Fran vstane a přinese si z kuchyně tašku. Vytáhne z ní notebook, přihlásí se do policejní databáze pro archivaci záznamů a najde pitevní zprávu. Otočí přístroj, aby na něj Lucy viděla.

			Lucy se zadívá na fotografii – tělo položené na pitevním stole. Už je svlečené a umyté a v lebce je vidět dlouhá hluboká rána.

			„Úder tupým předmětem do hlavy,“ začne Fran. „Mnohačetné odřeniny chodidel, kotníků, zápěstí.“ Otevře další snímek a Lucy má před sebou dobře viditelná tmavočervená poranění na bledé, flekaté kůži. „Pravděpodobně byl nějakou kratší dobu spoutaný a pak musel jít bos lesem,“ dodá na vysvětlenou a odmlčí se. Lucy je jasné, že před ní patoložka něco tají.

			„Vypadá na docela urostlého chlapíka,“ nadhodí. „Bylo těžký ho přeprat.“

			Fran uzná porážku. „V krvi měl zbytky opiátů a na předloktí a ve slabinách vpichy po injekci,“ připustí. „Vlasy jsme poslali k analýze, abychom věděli, jak dlouho mu to kolovalo v krevním řečišti.“

			„Drogy?“

			„Lucy…“

			„Takže ho tam mohli držet dost dlouho.“

			„Moc dlouho zase ne. Žaludek měl prázdný, ale jinak byl dobře živený, jen lehce dehydratovaný.“

			„Ale spoutaný byl?“

			„Lucy, tohle s Nicem nijak nesouvisí. Tvůj manžel není zamčený nikde v žádném sklepě. Zdrhnul a teď si užívá života na jihu Francie nebo někde jinde.“

			„Mám jeho pas!“

			„Měl fůru známostí. Pořídil si jiný. A než zas něco namítneš, žije nejspíš pod falešným jménem. Já vím, že tuhle možnost sis kdysi ověřovala.“ Z Franina výrazu je jasné, jak ji to štve. „Vykašli se na to, prosím,“ přemlouvá kamarádku. „Kdybys Nica našla, neznamená to, že tvůj život bude jako mávnutím proutku lepší, ale tenhle fešák…“ Fran něžně pohladí psa po hlavě, „… ten by ti pomoct mohl. Udělej něco se svým životem. Koukej z něj taky něco mít. Jsou lidi, co druhou šanci vůbec nedostanou.“

			Fran do sebe hodí zbytek vína a postaví sklenku na stůl. „Musím běžet,“ prohlásí. „Ne abys provedla nějakou pitomost. Ano?“

			„Jasně.“

			„Slibuješ mi to?“

			„Slibuju,“ dostane ze sebe Lucy neochotně.

			Fran spokojeně přikývne a zvedne se. Lucy počká, až uslyší bouchnutí předních dveří, pak vstane a přinese si vlastní notebook. Otevře si policejní databázi a vyplní přihlašovací jméno a heslo, které odkoukala od Fran. Nedokáže odolat a dá se do čtení.

			



Úterý

Kapitola pátá

Brzké vstávání s sebou přineslo reptání a zarudlé oči, jenže tady jde přece o vraždu. Jack to považuje za samozřejmost.

On sám je vzhůru od šesti. Vysprchovaný, oblečený – košile a ­kravata. S hrnkem kávy v ruce sledoval kuchyňským oknem ptáky v zahradě a bavil se pohledem na špačky, jak trousí se­mínka po zemi, kde už čekají vypasení holubi. Okolo poletovaly modré sýkorky a vrabci. Měl tolik času, že dokonce stačil doplnit krmítko.

Do operační místnosti dorazil v sedm. Stejně jako v mnoha jiných okrscích po celé zemi je to neuklizená kancelář plná papírů, hrnků s plesnivějící kávou, bzučících zářivek a s flekatými lacinými kobercovými dlaždicemi na podlaze. Jack se podívá na detektiva seržanta Blakea a zamračí se. Seržant se sem hodí: neoholený, košili u krku nedopnutou. Ten člověk je neštěstí.

Jack stojí před vyšetřovací skupinou. Napočítá čtyři lidi včetně sebe. To není zrovna personální zabezpečení, na jaké býval zvyklý, ale jsou teprve na začátku. Neví o těch lidech nic, jsou to nesourodí jednotlivci, z nichž teprve musí ukout tým. Vypěstovat v nich důvěru, porozumění, ochotu spolupracovat. Výkonnost a pracovní nasazení. Protože bez toho žádnou vraždu nevyřeší. Bez toho – bez nich – ani on sám neznamená nic.

Bílá tabule za ním už je popsaná jeho drobným, úhledným písmem a nabízí popis místa, příčinu smrti – prostě všechno, co se jim podařilo zjistit během prvních čtyřiadvaceti hodin od chvíle, kdy se našlo mrtvé tělo. Je to tady – začátek vyšetřování vraždy.



„Máme dvě klíčové priority,“ oznámí jim, sotva se mu podaří získat jejich pozornost. „Zjistit, kdo to je, zajistit všechno, co se v tom lese zajistit dá, a přijít na způsob, jak se tam ten muž dostal. Svědci, kamery, rozpoznávání poznávacích značek. Chci najít všechny otisky prstů v okruhu sto metrů kolem těla. Chci jeho boty. Chci vědět, kudy tam přišel a kdo byl s ním.“

Zvedne se jedna ruka. Mladá tmavovlasá žena. Usmívá se.

„Ano, é…“ vyvolá ji Jack váhavě.

„Detektiv konstábl Amrit Gillová, šéfe,“ napoví mu tmavovláska.

Je tady nová. Nastoupila týden před ním. Nezkušená, ale snaživá – musí ji v tom podporovat. „Na co se chcete zeptat, Amrit?“

„My z nějakého důvodu předpokládáme, že s ním někdo byl?“

„V tuto chvíli ano,“ přikývne inspektor. „Naše oběť dostala ránu tupým předmětem zezadu do hlavy. Něco mu poškodilo lebku tak zásadně, že podle soudní lékařky muselo následovat okamžité zničující poškození mozku. Jistě můžeme předpokládat, že si to nezpůsobil sám. Četla jste pitevní zprávu?“

„Ne, já –“

„Tak si ji nejdřív přečtěte.“

Skupina ocení rýpnutí drobným smíchem. Detektiv stojící vedle Amrit šťouchne kolegyni loktem do ruky. Ta se na něj zašklebí.

„Teď všichni pozor,“ chopí se Jack opět slova. „Když jsme u toho, chci mít vražednou zbraň. Doktorka Rosettiová říká, že ji s velkou pravděpodobností půjde poznat podle celkového poškození lebky, tak si došlápněte na techniky, ať ji koukají najít. A k tomu všechno ostatní. Stopy obuvi, nedopalky cigaret. Pokud tam něco je, chci to vidět v sáčku na důkazy a řádně zanesené do protokolu.“ Vycítí vlnu nespokojenosti. „Nikdo z vás se mnou předtím nepracoval, takže to pro vás možná bude šok,“ prohlásí. „Očekávám od vás při práci na tomhle případu stoprocentní nasazení. Nic se nesmí odfláknout. Všechny papíry se musí vyplnit, veškeré stanovené postupy dodržet. Čekám od vás, že budete chodit včas a kdykoliv připraveni zabrat. Žádné vykecávání v kuchyňce. Žádné dlouhé čekání, než naskočí počítač. Pořád ve střehu. Čistě oblečení, košile vyžehlené.“ Zaznamená, jak si Blake naslinil prst a pokouší se z košile odstranit skvrnu od kávy. „Seržante Blakeu?“ Muž vzhlédne a pusu má pootevřenou. „Vy si vezmete na povel zjišťování totožnosti naší oběti. Proklepněte všechny nevyřešené případy zmizení, promluvte s oddělením pohřešovaných osob v národní centrále. Předpokládám, že už jste jednal s patologií a máte od nich DNA a otisky prstů.“

Blake přikývne. „Žádná shoda,“ hlásí.

„Takže dotyčného nemáme v systému. Postarejte se, ať nás to zbytečně nezdržuje. Každý máte svůj úkol – tak se do toho dejte. Čekám od vás, že mi všichni bez výjimky budete hlásit, jak postupujete, a to v pravidelném denním raportu v sedmnáct nula nula. A kdybyste narazili na nějakou stopu, přijďte s ní ihned.“ Odmlčí se. „Tak se do toho dejte,“ dodá.

Členové týmu se pomalu rozcházejí. Hlavy mají svěšené, pomalu se začínají přehrabovat v papírech – není to zrovna ukázka odhodlání. Jack zaslechne první útržky tiše pronesených komentářů a v nich svoje jméno.

„Kdo se obětuje a vyhulí mu ho, aby se zklidnil?“ slyší sotva rozeznatelný šepot následovaný uchechtnutím. Autora výroku nestačí zaznamenat, ale vsadil by se, že to má na svědomí Blake.

Jack se otočí k tabuli. Narovná si vázanku, uhladí si košili. Ví, že má upjaté vystupování. Ale jakékoliv jiné chování by mu připadalo nemístné. Jako kdyby se cpal někam, kam nepatří. Nemá to, pravda, takhle snadné, musí snášet zraňující posměch, izolaci, pocit, že ho ostatní mezi sebe neberou. Ale nakonec on to má na povel, on rozhoduje.

„Inspektore Ellisi?“

Z úvah ho vytrhne nějaký hlas. Jack se otočí. Uvidí před sebou ženu. Na sobě má špinavou uniformu, na nohách cákance od bláta. Jack zaznamená tmavé vlasy s dlouhou ofinou a tmavé oči. Ví, že ji zná, ale není schopen ji zařadit.

„Konstábl Hallidayová, šéfe,“ připomene mu žena.

Jasně, ta psovodka. Ta, co včera tak vyváděla. Teď vypadá nesvá, rozpačitě přešlapuje z nohy na nohu. V ruce drží nějakou složku a vypadá dnes ještě hůř než včera, tedy pokud je to vůbec možné.

„Co pro vás můžu udělat?“ zeptá se jí.



Psovodka ukáže na tabuli. „Ten chlápek,“ odpoví. „Vaše oběť. Už jste ho identifikovali?“

„Zatím ne.“

„Zřejmě ho drželi v zajetí. Byl to únos?“

Jack se na ni upřeně zadívá. Na otázku neodpoví. „Nějak nechápu, co to má společného s vámi,“ poznamená místo toho.

„Myslím, že nebyl jediný,“ nevzdává se Lucy. „Podle mě budou ještě další oběti. Vedu si o tom záznamy. O mužích, kteří zmizeli. Kteří zemřeli.“

Podá mu složku. Jack ji opatrně otevře a začne listovat papíry. Jsou to výstřižky z místních novin – některé už notně vybledlé a staré, jiné dobře čitelné a nové. Muži stejného věku a podobného zevnějšku. Důležité pasáže jsou zvýrazněny roztřeseným žlutým fixem. Předávkování, rodinný typ, nezvyklé chování. Pohřešovaný, milovaný syn, pravděpodobně mrtvý. Jack se podívá na data. Záznamy se táhnou několik let dozadu.

„Jak dlouho se tím zabýváte?“ zajímá se. „Nemáme jediný důkaz, který by ty případy spojoval.“

„Už nějaký čas,“ odpoví, a než stačí Jack vyslovit otázku Proč?, která se nabízí, žena chvatně pokračuje. „Ale je to směr vyšetřování, který máte na zřeteli?“ chce vědět. „Byl přece zdrogovaný, spoutaný –“

„Jak víte, že byl pod vlivem drog?“

„Měl na oblečení nějaké stopy, podle nichž by se dalo poznat, kde ho drželi?“ vyptává se dál psovodka. „Požádali jste laborku, aby prověřila i cizí DNA, vlákna, stopy ve vlasech –“

„Nepotřebuji, aby mi někdo radil, jak mám vést vyšetřování, konstáble Hallidayová.“

Pronesl to zvýšeným hlasem, místnost ztichla, lidé se otáčejí, zajímá je, co se děje. Jack se k ženě nakloní.

„Odchod,“ štěkne na ni. „Teď hned.“

Lucy v obličeji zrůžoví. Párkrát mrkne a pak ukáže na složku. „Prosím,“ řekne tiše. „Alespoň se na to koukněte.“

Otočí se a odchází, ale jde pomalu a sebevědomě. Ramena má napřímená. Zachraňuje poslední zbytky důstojnosti. „Pokračujte v práci,“ obrátí se Jack do místnosti a všechny obličeje se bleskem soustředí na monitory.

Už má složku téměř zavřenou, když vtom něco upoutá jeho pozornost. Je to taky vytištěná kopie, jako ty novinové výstřižky. Pozná formulář policejního záznamu – kopii hlášení o pohřešované osobě, standardní blanket vyplněný policistou, který měl zrovna službu, když někdo nahlásil zmizení. Jack se podívá na jméno: Nicolas Halliday. Povolání: novinář. Zmizení ohlásila v říjnu 2021 manželka Lucy Hallidayová. A její povolání: detektiv inspektor. Oddělení závažné trestné činnosti. Hrabství Hampshire.

Chvíli na to zírá. To mě podržte. Tahle ženská – tahle odrbaná, bledá cuchta – dělala kdysi jeho práci?

Zamračí se a vyjde z operační místnosti. Vydá se nahoru po schodech a dál dlouhou chodbou. Kráčí stejnou cestou, kterou šel naposledy na přijímací pohovor, což bylo před necelým měsícem. Zastaví se, chvíli počká a nato jemně zaklepe na dveře šéfinspektorky, své nadřízené.

Šéfinspektorka Emily Kaneová za stolem vzhlédne. Marná sláva, téhle ženské to pálí, Jackovi se hned při prvním setkání zalíbilo, jak šéfinspektorka uvažuje. Kancelář má vyzdobenou diplomy a certifikáty, jež dokládají její odbornou způsobilost i její úspěchy. Je starší než Jack – ale jen o pár let, odhaduje inspektor – a vlasy si nechává přirozeně šedé. Dnes ráno je má stočené do drdolu.

„Inspektore Ellisi. Jacku. Pojďte dál,“ vyzve ho a ukáže na židli proti stolu. Jack se posadí. „Jak se vám vede? Omlouvám se, že jsem vás první den nepřišla uvítat, ale ten případ nám spadl do klína trochu nečekaně. Předpokládám, že jste všechno zvládl.“

„Ano, děkuji, madam. Nedělá mi potíže naskakovat za jízdy.“

To je slabé slovo. Každý úkol znamená pro Jacka totéž. Možnost prosadit se, ukázat, co v něm je. A než ho někdo začne dohánět, posunout se dál.

„A ten případ? Včera večer jsem četla vaše první hlášení. Je to vražda?“

„Vypadá to tak,“ přikývne Jack. „Brzy budeme mít něco konkrétnějšího.“



„O tom v nejmenším nepochybuju,“ odmávne šéfinspektorka jeho příslib rukou a přidá vřelý úsměv. „Co pro vás můžu udělat?“

Inspektor se zamračí. Prsty prohrábne složku, kterou drží v ruce, a na okamžik skloní hlavu. „Je něco, co bych měl vědět o osobě, která tu práci dělala přede mnou?“ zeptá se.

Šéfinspektorka Kaneová přimhouří oči. „Před vámi byla v téhle funkci spousta lidí. Máte na mysli někoho konkrétního, Jacku?“

Není hloupá. Jack ví, že snažit se před ní něco tajit nemá smysl. „Inspektorku Hallidayovou,“ odpoví. „Dnes má hodnost konstábla. Včera jsem se s ní seznámil – dělala psovodku na místě nálezu. Našla tělo. A teď za mnou přišla s tímhle.“

Podá nadřízené složku. Ta si ji vezme, otevře na první straně, rychle si ji přečte, poté zaklapne desky a položí dlaně na desku stolu.

„To vám přinesla dneska?“ zeptá se.

„Před chvílí.“

„Rozumím,“ přikývne šéfinspektorka. Na moment se zamyslí. „Inspektore Ellisi,“ ozve se vzápětí. „Můžu se spolehnout na vaši diskrétnost?“

„Samozřejmě.“

Žena si povzdechne.

„Ne že by to tady všichni už dávno nevěděli,“ zamumlá spíš jen pro sebe. Pak se zadívá na Jacka. „Lucy byla jeden z mých nejlepších detektivů. Chytrá, přemýšlivá, svědomitá. Věřila jsem, že má před sebou dlouhou kariéru, že mě možná jednou vystřídá ve funkci. Jenže každý máme nějaké slabé místo a v případě Lucy Hallidayové to byl její manžel. Mezi lidmi se povídalo všechno možné. Taky to, že Nico Halliday získává svoje informace doma u plotny. Lucy to popírala, ale poznatky, které Nico o jistých případech zveřejňoval, často mohl mít jedině od policie.“

„Takže mu manželka dodávala informace?“

Kaneová pokrčí rameny. „Možná nevědomky, možná taky ne,“ odpoví. „Nemohli jsme mu dokázat, že je krade. Ať to bylo jakkoliv, generální inspekce to ani nestačila pořádně začít prošetřovat a Nico zmizel. Ztratil se a už se nikdy neukázal.“





„Proč nedostala padáka?“


„To je hodně –“
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